VDA~Accempanying document

Printed on:

07.12.2020

P T T By : THIELEN F3de: 172
1 ’\._....‘ Conpignment No.: 20221934
Supplier - Plantdgoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage locatiecn:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping tezms: 001
freight Forwrder: 60346
H4felstrafe 17-19 70026 MODUGNQ (BARI} -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gr. ship. weight: 818,6880
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
.S-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20491669 2517054000 59, 5“00 Q0 piece 8  CO04400_MIP_2 E 550003893401
10.12.2020 29801 SCHUTZKAPPE ’ad,_a, G o
1 TBA-520921 &74,7 e . 2.400,00 4,
2 TBA-520945 40 - w215, 7:7 1{.7 60,00
3 TBA-520922 1 - 4472 'vod .p-i
Yoy
4 TBA-520921 l % ~o.0 . - ﬁ ° (8¢ 2.400,00
5 TBA-520945 A/ Vs T’go - M'7213 2020 “ 60, 00
6 TBA-520922 /:r,,, 1 -"M7472
7 TBA-520921 . Toi, M74717 e 2.400,00 |,
8 TBA-52(945 gﬁ)l@'ﬁ 149’\{_03 40 - M?ZZLB‘ @M/ao, 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 qu 2, !
10 TBA-520921 1 - M7471 Ul‘afr 2.400,00 (/
11 TBA-520945 /{50 ZSG J 40 - m7213 60,00
12 TBA-520822 1 - M7472
20491670 2510602101 3.200,00 plece §  C012086-MIP-2 D 550003962401
10.12.2020 29802 KﬁHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TRA-520921 - M7471 1.600,00 4,
2 4315 i@,}f@% Qg" - M7282 80,00
3 TBA-520922 S e?; S?— \! - M7472
4 TBA-520921 = 1 - M7471 1.600,00 U/
5 4315 g_o\ oX] 16080 20 - wze2 80,00
6 TBA-520922 i - M7472
20491671 2510602201 2.400,00 piece § (C012086-MIP-2 D 550003962601
10.12.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 .
2 431% - M7282 60,00
Q0 !

3 TBA-~520922 [‘20 ?’% ZQ \/ - M7472
4 TBA-520921 /’f OZS - M7471 1.200,00 U
5 4315 _SO\Q%] l 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20491672 2517084100 /’SQZS ? \/ 4.000,00 piece §  CO0B017-MIP-4 D 550003962701
10.12.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TRA-520921 1 - M7471 4.000,00 /
2 TBA-520945 [80?’63 06\9‘3 40 - M7213 100,00
3 mea-520922  SO106 0D 1 - M7472
20491673 2510175801 _/f gD 260 \J §.000,00 piece s 550003962002
10.12.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 ma-520021  [P02F300LU 1 - M7471 8.000,00 /
2 4315 20 - M7282 400,00
3 rea-520922  $olog il g2 1~ 7472
20491674 2517603002 /va’ ?5’—’5 12.000,00 piece § 004221 _CP_3 B 550003895101
10.12.2020 29912 RACHLUSSKAPPE
1 TBA-520921% fgaZ%SﬂOs 1 - M7471 6 000,00‘/
2 TBA-520943 40 - M7213 150,00

1 - M7472

3 TBA-520922 S'o\ RIEHL.

Wir fiefern ausschlieBlich auf Basis unserar im Infernet unter hitp:/www.joma-polytec.de 2u findenden Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin auigefuhrten veréngerten
Eigentumsvorbehattes, Dles gilt auch fir alle zukiinitigen Lieferungen und Racklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufen.
We dsliver exciusivaly on the basis of our information available on the Intemet at hito:/www.joma-polviec.de to find terms of delivery and pavment and the prolonaed ratenticn
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Printed on: 07.12.2020
By THIELEN Fage: 2/ 2
Congignment No,: 20221934
i00 Unloading Point 14249

R
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant:

Supplier - No. :91000157

Joma-Polytec GmbH

Hofelstrake 17-19
72411 Bodelshausen

Customer - N.

Magna PT S8.p.A.
Via del Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI}
ITALIEN

521702 Storage location:

Consumption Place:

Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
-Name: Abholung

Gr. ship. weight: B818,6880

Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capaoity

4 TBA-520921 1 - M7471 6.000, 00

5 TBA-520945 40 - M7213 150,00

6 TBA-520922 1 - M7472

- End of List -

Wir lisfern ausschliefich auf Basis unserer im Internet unter htip:/fwww.joma-polytec.de zu findenden Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefOhrten veréngarten
Eigentumsvarbehaltes. Dies gilt auch far alls zukanftigan Lisferungen und Ricklieferungen, egal aus welcham Grund, auch wenn wir uns nicht stats ausdricklich hisrauf berufen,
Wa delivar exclusivelv on the basis of our information available on the Internet at htto:/www.ioma-polviec.de to find terms of deliverv and pavment and the prolonged retention



Praof of delivery (to be filed at arrival terminal)

& .

'

Ordine.di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittznte VAT-ID-No, / N° partita IVA

DHL FREIGHT-JOMA POLYTECH

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Date / Dala

14-DEC-2020

==

y—=) 7/ 4

A A G —

AL/ A=

13000

17

Collection address / Indirizzo cel luago di carico {di ritirg)

Order Gode/ Drdine di #asporie

MIL~DF-0017904

Consignee / Destinatario VATAD-Ng /N° partila IVA
MAGNA ITALIA

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO

gglr:‘:teguinﬁ"dristr/aspﬂﬂu
O T
Dﬂg%r:ndatu
Ot
D gﬂwdgzldp 20.

others
D altil

D Unleared

duly unpaid
D dir. dop.

non pag .

franco fabbrica]

non sdoganato
n taxes unpaid
dazl non pagat

Terminal address /
Indirlzzo terminale

Fax:4+39 02

DDU

DHL GLOBAL FORWARDING (I
POZZUOLO MARTESANA (MILAN
VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUOLO MARTESA
Tel:+39 02 95252-200

95252 801

Delivery address /ndlrizzo di censegna della merce

‘Additianal transport insurznce /
Assituraziona complementare

Dggs Om

Currency /
Valuta

Value for ingurance /|
Valore da assiourang

Nl

0810120047129

Terminal reference /
Numera di desster

BRI-FII-0000787

Customers reference /|
Riferiment! del cfignte

Tesminal di amivo
Tesminal de deslination

Contact tel,
Numero telefonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  pescriplion of goods Cusioms i number| Gross welght In kg Value {with currency)
Marche e numeri Quanhta Imballaggio  Deserizione defla merce Tariffadoganale | Peso ferdoin kg Valore (con valulay
12 |PAL VARIO 819.0
Payahle weight 17 kg Jota! gross weight In kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso tassahila in kg Tolale peso lordo in kg
Lim. % o X om X = 8.320m 2.00 wi 3,300.00 819.0
Special consignments / Richleste particolari
Special instructions / Istruzion parlicolari Enclosures / Allegati

F r"‘i""’ffE"‘ ; N&%&@IE‘L s.i‘-l-

Collection af sender Dellvery fo consignes IMPORTANT Accarding ta GMR, iransport damages have to ke noted on thel| frenpoit, Stanp and g lUfE 0f
Bitiro dal mikente Consegna al destinalano order (POD) upon deliery efthe consignmant, Damages fot visible exter2l anF T‘g e ﬁmd{ﬁ(bﬁ Modugne {BA)
nofifiad in wrting 1o the responsible EURDCCNNECT feminal within 7 days after dehvery.

Dale fOala Dale f Datg

Time/ Orana Time / Qrario 2020

Driverk signalure / Firma dell'aulista Consigness signature Conslgnea's name In block letters .,

Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello i R‘ CEVLI 0 0 | a "\ dl
ErRY
reifife s 7l ‘i = cuarniita

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spedizion] EURQGONNECT sonc vincolate alle Condizioni Generall dl trasporto EUROGONNEGT



